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Management · Conference · Meeting · Office · Call Center · Seminar · Cafeteria · Waiting · Reception

Seit 1976 fertigen wir hochwertige Sitzmöbel. Die 

Gesundheit und das Wohlbefinden der Nutzer sehen 

wir dabei immer als Schwerpunkt. Diese Philosophie 

hat uns zu dem gemacht, was wir heute sind: 

Ein innovatives Familienunternehmen, das sich als 

kompe tenter Ansprechpartner für ergonomische, 

ökologische und nutzerorientierte Sitzmöbel in ganz 

Europa einen ausgezeichneten Namen erworben  

hat – German Quality made by KÖHL. 

Die Themen Umweltschutz und Nachhaltigkeit liegen 

KÖHL besonders am Herzen – sie sind für uns 

kein Verordnungszwang, sondern ein Beitrag zur 

globalen Werterhaltung. Energieeinsparungen und 

die Vermeidung von umweltbelastenden Verfahren 

haben Priorität bei allen Entwicklungsprozessen und 

Investitionsentscheidungen. Deshalb verwenden  

wir ausschließlich schadstoffgeprüfte Materialien,  

die LGA/TÜV-geprüft und zertifiziert sind.

Wir achten darauf, kompostierbare und umweltver-

trägliche Materialien zu verarbeiten und konstruieren 

KÖHL Sitzmöbel so, dass Teile sortenrein trennbar 

sind, um sie später wieder dem Recyclingprozess 

zuführen zu können. 

Durch die Einbindung regionaler Produktionspartner 

ergeben sich kurze Transportwege, aufwendige 

Verpackung wird vermieden und die Energiebilanz 

von KÖHL positiv beeinflusst.

Alle diese Aktivitäten werden durch die Zertifizie-

rung nach DIN EN ISO 9001:2008 und DIN EN ISO 

14001:2009 für ein konsequentes Qualitäts- und 

Umwelt management dokumentiert. Durch die 

ständige Modernisier ung der Produktionsanlagen 

und Infrastruktur leisten wir einen konsequenten 

Beitrag zum Umweltschutz. Dies dokumentiert auch 

die 3.700 qm große Photovoltaikanlage zur umwelt-

gerechten Stromgewinnung, die jährlich rund 125 

Tonnen CO2-Ausstoß gegenüber konventionellen 

Kraftwerken einspart. 

Mit anderen Worten: KÖHL lebt und produziert um-

weltverträglich. 

Damit Sie sich ganz entspannt zurücklehnen 

können.

WIR ÜBERNEHMEN VERANTWORTUNG
Gesundheit und Wohlbefinden
natürlich besser sitzen ...

Health and well-being
Naturally you sit better 

Gezondheid en comfort
Natuurlijk beter zitten

Santé et Bien-être
Naturellement bien assis

Thomas Köhl,  
Geschäftsführer 
und Inhaber der  

KÖHL GmbH.

Managing Director  
and owner.

Thomas Köhl,  
Directeur/eigenaar. 

Gérant et propriétaire.

Ökologie &  
Nachhaltigkeit

Ergonomie & 
Funktion

Gestaltung & 
Innovation

Qualität & 
Service
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Al sinds 1976 produceert KÖHL hoogwaardige ergonomische  
zitmeubelen gericht op gezondheid en comfort voor de gebruiker. 
Deze filosofie bracht KÖHL tot waar het nu staat, een innovatief 
familiebedrijf, in Europa uitgegroeid tot een gerespecteerde naam  
op het gebied van kantoorstoelen. German Quality, made by KÖHL

Zorg voor het milieu en duurzaamheid gaan voor ons veel verder 
dan alleen gestelde verplichtingen. Onze bedrijfsvoering en investe-
ringen zijn erop gericht om energiezuiniger te produceren en gebruik 
te maken van minder milieubelastende grondstoffen. Zo worden 
uitsluitend door LGA/TUV geteste en gecertificeerde materialen, 
welke vrij van schadelijke stoffen zijn, gebruikt. Toepassing van 
composteerbare en milieuvriendelijke materialen en de doordachte 

constructie van KÖHL stoelen maken het mogelijk om onderdelen 
eenvoudig te scheiden voor hergebruik. Het gebruik maken van 
regionale toeleveranciers resulteert, naast kortere transport routes 
en minder verpakking, in een positieve energie balans bij KÖHL.

Onze activiteiten worden uitgevoerd en gemonitord volgens DIN EN 
ISO 9001:2008 en DIN EN ISO 14001:2009 richtlijnen voor kwaliteit 
en milieu. Door het blijvend investeren in onze productiefaciliteiten en 
eigen infrastructuur leveren wij een continue bijdrage aan verbetering 
van het milieu. Zo maken wij inmiddels gebruik van zonne-energie 
opgewekt door panelen geplaatst op ons 3.700m² grote dak, hetgeen 
een vermindering van CO2 uitstoot met 125 ton per jaar oplevert. 
KÖHL spant zich in voor het milieu zodat u kunt ontspannen.

WIj NEMEN DE VERANTWOORDING 

Since 1976 we have been making first-class ergonomic chairs. 
The health aspects and the well-being of users have been  
our main focus. Our culture and philosophy has made us who 
we are today: An innovative, sustainable family-run business  
that has made an excellent name as leading supplier of  
ergonomic, ecologic and user-oriented chairs across Europe. 
German quality made by KOEHL.

KOEHL is concerned about environmental protection and sus-
tainability – the climate protection is for us a contribution to the 
global conservation of “value”. The conservation of energy and 
the prevention of environmentally unfriendly proceeding have 
priority in our process of development and investment decisions.  
Therefore we only use non-toxic materials tested and certified  
by the LGA/TÜV. For the manufacture of our chairs, we take  
care to process bio-degradable and environmental-friendly

materials and all parts can be easily separated and returned 
to recycling. By selection of our production partners within a 
local network in order to shorten transport routes and to avoid 
unnecessary packaging a positive energy balance of KOEHL is 
achieved. KOEHL attained through consistency of quality- and 
environmental management the certification to the DIN EN ISO 
9001:2008 and DIN EN ISO 14001:2009. Constant modernisation 
of the manufacturing facility and infra-structure enables us to 
continuously protect the evironment. As well as the production of 
environmental friendly electricity, our 3.700m2 photovoltaic roof 
system saves 125 tons of CO2 per year compared to the conventio-
nal power plant.

KOEHLs natural culture is environmental. We not only live it but 
also produce environmentally friendly and body well-being chairs 
so you can sit back in relax knowing that you are in save hands.

WE TAKE RESPONSIBILITy

Nous fabriquons des sièges de grande qualité depuis 1976.  
Le confort et la santé de nos usagers ont toujours été au centre 
de nos réflexions. Cette philosophie a fait de nous ce que nous 
sommes aujourd´hui, c´est-à-dire un interlocuteur compétent pour 
la fabrication de sièges ayant comme point fort l´ergonomie, 
écologie et très orientés aux besoins des usagers.

Pour KÖHL la protection de l´environnement commence déjà par 
le choix des matières premières. Il est indispensable de préserver 
les ressources naturelles et de choisir des matériaux qui pourront 
être facilement recyclés. Nous utilisons des matériaux dégradables 
et construisons nos sièges de telle façon, que nous pouvons 
séparer les parties dégradables et des parties non-dégradables 
pour un processus de recyclage efficace. Grâce à un long 
partenariat régional, les transports sont écourtés et les emballages 
réduits. 

Toutes ces activités sont soumises à des contrôles stricts par la 
LGA/TÜV et obtiennent les certificats DIN EN ISO 9001:2008  
et DIN EN ISO 14001:2009, pour contribuer à la protection de 
l´environnement. L´amélioration constante des moyens de 
fabrication et de nos infrastructures contribuent aussi à cette 
protection. Les 3.700 m² de panneaux photovoltaïques représentent 
une économie de 125 tonnes de Co2. 

En quelques mots : KÖHL fabrique en respectant l´environnement  
pour que vous puissiez vous détendre entièrement dans votre 
fauteuil.

NOUS PRENONS RESPONSABILITE

Saubere Solarenergie ist einer unserer Beiträge zu umweltgerechtem Handeln. 

Our contribution to a clean environment is our solar energy roof system.

Het opwekken en gebruik van zonne-energie, een voorbeeld van onze betrokkenheid.

Notre contribution à une écologie propre, est l´énergie solaire.
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                  BLEIBEN SIE       
    IN BEWEGUNG 
                   mit dem 
                        KÖHL®

In den Sitz 
integriertes,  

individuell einstellbares  
2-Kammer-Luftkissen
fördert die Bewegung  

beim Sitzen.
trainiert die  

Rückenmuskulatur, 
versorgt die Bandscheiben 

mit nährstoffen und 
fördert die Durchblutung.

aIR-Seat

Stärkt Gesundheit 
und Leistungsfähigkeit  

und beugt 
Rückenschmerzen vor.

KÖHL® AIR-SEAT

An adjustable 2-chamber air-cushion integrated in the seat 
promotes free movement while sitting.

Trains and tones the back muscles, supplies your discs with 
nutrients and promotes blood circulation.

Medically approved! Strengthens your body,  improves health 
and performance and prevents back pain.

Is directly integrated in the seat cushion and is available 
for the KOEHL office chair ranges SELLEO®, ANTEO® and 
AUREO®.

KÖHL® AIR-SEAT

Het in de zitting geïntegreerde individueel instelbare  
2-kamer luchtkussen bevordert beweging bij het zitten.

Traint de rugspieren, verzorgt de voeding van de  
tussenwervelschijven en bevordert de doorbloeding.

Voor betere gezondheid en prestaties en preventie van 
rugklachten.

Is volledig in de zitting geïntegreerd en heeft het voordeel 
dat het ook naderhand zonder gereedschap in bestaande 
modellen zoals SELLEO®, ANTEO® en MULTIPLO® kan worden 
toegepast.

KÖHL® AIR-SEAT

Intégré dans l´assise, un coussin d´air à deux chambres 
favorise le mouvement en position assise. 

Entraîne les muscles de dos, fourni les disques avec des 
nutriments et favorise la circulation du sang.

Renforce la santé, la performance et prévient les maux de dos.

Est directement intégré dans le coussin d‘assise et est 
disponible pour la série SELLEO®, ANTEO® et AUREO®.

KÖHL® aIR-Seat ist  
im Sitzkissen integriert und 

kann nachträglich werkzeugfrei 
in vorhanden Modelle wie  
SeLLeo®, anteo®  und  

aUReo® eingesetzt werden. 

KÖHL INNOVATIONEN Innovations | Innovaties | Innovations

AIR-SEAT-MOVIE



10 11

Beim Sitzen sprechen die SALVEO® Sessel 
Körper und Geist gleichermaßen an. Die 
Verarbeitung hochwertiger Materialien, 
ein edler Materialmix und die neuesten 
technischen Funktionen, wie zum Bei-
spiel der Taschenfederkern-Sitz (TFK) und 
die KÖHL- Bandscheiben-Stütze (KBS®), 
bieten Komfort und Unterstützung bei allen 
Herausforderungen des Arbeitsalltages. Ein 
ergonomisch perfekter Sessel, der die Sitz-
dynamik wirkungsvoll fördert, entscheidet 
darüber, ob der Körper das bestmögliche Sitz-
erlebnis erfährt. Dynamisches Sitzen führt 
zur Entlastung des Rückens und ermöglicht 
langes, ermüdungsfreies Arbeiten. Falsches 
Sitzen kann zu Rücken-, Schulter-, Nacken- 
und Kopfschmerzen führen, Blutstau in den 
Beinen verursachen sowie auf die inneren 
Organe drücken. SALVEO® entlastet die  
Wirbelsäule, unterstützt die Körperhaltung 
und sorgt für eine tiefere Atmung.

SALVeO®

The most important things in life are 
determined by the love for details. With 
the SALVEO® you will experience a new 
form of quality of life. The KOEHL-seating 
solutions are directed to the different 
demands and needs of people that have 
to sit quite often and they lead to a 
motivated and inspired daily work. For  
this purpose SALVEO® is designed with  
an ergonomic sprungcore-seat (TFK) and 
the adjustable KOEHL-Lumbar-Support 
KBS®. An ergonomically correct and  
comfortable chair which supports dynamic 
seating, decides if the body experiences 
the best possible seating. Dynamic sitting 
leads to discharge the back and enables 
long and fatigue-proof working. Wrong 
sitting can lead to back-, shoulder-, neck- 
and headaches as well as to a stagnation 
of blood circulation. SALVEO® discharge 
the spine, supports the posture and provides 
deep respiration.

SALVEO® is niet alleen aansprekend  
qua design maar ook in zitcomfort. Door 
toepassing van de meest hoogwaardige 
materialen in combinatie met de nieuwste 
technische functies zoals bijvoorbeeld  
de pocketvering zitting (TFK) en de  
KÖHL-Lendensteun (KBS®) biedt SALVEO®  
comfort en ondersteuning bij alle dagelijkse 
werkzaamheden. Een perfecte ergonomi-
sche stoel bepaald of het lichaam de  
bestmogelijke zitbeleving zal ervaren.  
Dynamisch zitten zorgt voor minder  
belasting van de rug en maakt het mogelijk 
zonder vermoeidheidsverschijnselen  
langdurig te werken. Een verkeerde zit-
houding kan pijnklachten veroorzaken  
in rug, schouder, nek en het hoofd.  
Ook kan de bloedtoevoer naar de benen 
verminderen en op organen in de buik 
drukken. SALVEO® ondersteund de 
lichaamshouding, ontlast de wervelkolom 
zorgt voor een betere doorademing.

SALVEO® unit son design caractéristique  
à l´ergonomie orienté vers le futur. Ses 
éléments d´une grande qualité, la 
combinaison de matériaux élégants et 
les fonctions techniques les plus nou-
velles donnent à ce siège exceptionnel 
son apparence élégante. Les fonctions 
techniques, comme ĺ assise équipée de 
ressort ensachés (TFK) et l´appui lombaire 
KÖHL (KBS®) garantissent du confort et 
du soutien lors des devoirs quotidiens au 
travail. Un siège parfaitement ergonomique 
qui favorise la dynamique à haut dégrée a 
une influence decisive sur le confort. Une 
position assise dynamique soulage le dos 
et favorise un travail prolongé. Un manqué 
de confort peut provoquer des maux de 
dos, d´ épaules, de nuque et de tête et 
peut restreindre la circulation du sang 
dans les jambes ainsi que compresser 
les organes. SALVEO® soulage la colonne 
vertébrale, favorise une bonne position et 
l´activité respiratoire.
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ANteO® ALU
DIE NEUE DREHSTUHL- UND 
KONFERENZSERIE

· Formschöne Aluminium-Schwinge
· Markantes Erscheinungsbild
· Schlanke Silhouette
· Elegante Ausstrahlung
· Ergonomischer Sitzkomfort
· Optional mit AIR-SEAT
ANTEO® ALU – passt sich perfekt an.

THE NEW PRODUCT RANGE OF  
OFFICE AND MEETING CHAIRS

· High quality aluminium backrest
· Distinctive appearance
· Slim silhouette
· Very stylish
· Ergonomic comfort
· With new AIR-SEAT option
ANTEO® ALU – adaptable for 
everybody’s needs.

HET NIEUWE PROGRAMMA  
VAN BUREAU- EN  
CONFERENTIESTOELEN 

· Rugleuning van hoogwaardig aluminium
· Onderscheidende vormgeving
· Slank silhouet
· Elegante uitstraling
· Ergonomisch zitcomfort
· Optioneel met AIR-SEAT
ANTEO® ALU – passend voor 
alle zitwensen.

LA NOUVELLE SéRIE DE  
SIèGES PIVOTANTS ET DE  
CONFéRENCE 

· Dossier de haute qualité en aluminium
· Apparence réconfortante
· Silhouette raffinée
· Présence élégante
· Confort ergonomique
· Optionnel avec AIR-SEAT
ANTEO® ALU – s’adapte aux besoins de 
son utilisateur. 
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Das AUREO® Drehsessel-Konzept setzt in 
puncto Ergonomie und Sitzkomfort Maß stäbe 
– dank neuester Erkenntnisse aus der Bionik. 
Was ist das Besondere an AUREO® ? Vor  
allem das Konzept des klimatisierten Sitzens, 
das auf modernsten Hightech Materialien 
basiert: Das dreidimensionale, hoch atmungs-
aktive 3mesh®-Gewebe ersetzt die her-
kömmliche Schaumpolsterung. 

Das Ergebnis: AUREO® atmet. Das 3mesh®-
Gewebe wird in der Rückenlehne eingesetzt. 
Im Inneren entsteht ein Mikroklima, das 
thermoregulierend wirkt. Feuchtigkeit und 
Wärme werden nach außen transportiert, 
Kälte von außen abgeschirmt. Eine isolierende 
Luftschicht zwischen den Außenflächen 
ermöglicht ein optimales Sitzklima. 

AUReO®

The AUREO® swivel chair concept is 
setting new standards in ergonomics and 
comfort levels based on state-of-the-art 
knowledge in bionics. What is special 
about the new AUREO®? First of all there 
is the concept of air-vented sitting, which 
is based on the latest high-tech materials: 
A three-dimensional, highly breathable 
3mesh®-fabric replaces traditional foam 
padding. The result: AUREO® breathes. 

The 3mesh®-fabric inserted in the back-
rest develops a microclimate in the interior 
which has temperature-balancing effect. 
Moisture and heat transmits outwards 
whilst coldness is shielded from the 
outside. An insulating air layer between 
the outer surfaces assures an optimum 
seating climate. 

Het AUREO® draaifauteuil-concept verzet 
de bakens op het punt van ergonomie en 
zitcomfort – dankzij de laatste inzichten  
uit de bionica. Wat is het bijzondere aan  
de nieuwe AUREO®? Vooral het concept  
van het geklimatiseerde zitten dat berust  
op de meest moderne hightechmaterialen:  
het driedimensionale, zeer goed lucht 
doorlatende 3mesh®-weefsel vervangt 
de traditionele stoffering van schuim. Het 
resultaat: AUREO® ademt.  

Het 3mesh®-weefsel wordt aangebracht 
in de rugleuning. Binnenin ontstaat er 
een microklimaat dat een warmteregelend 
effect heeft. Vocht en warmte worden naar 
buiten gebracht, kou van buiten tegenge-
houden. Een isolerende luchtlaag tussen 
de buitenvlakken maakt een optimaal 
zitklimaat mogelijk. 

La gamme de sièges pivotants AUREO® 

pose de nouveaux jalons en terme d´ergo-
nomie et de confort d´assise – grâce aux nou-
veaux enseignements tirés de la bionique. 
Quelles sont les particularités de nouveau 
siège AUREO®? Notons en premier lieu 
l´assise climatisée qui se fonde sur des 
matériaux de haute technologie : Le tissu 
3mesh®, tridimensionnel et aux propriétés 
respirant exceptionnelles, remplace la 
garniture mousse traditionnelle.  
Résultat : AUREO® respire.
Le tissu 3mesh® est utilisé dans le dossier. 
Il produit à l´intérieur un microclimat à effet 
thermorégulateur. Ĺhumidité et la chaleur 
sont acheminées vers l´extérieur, le froid 
reste à l´extérieur. Une couche d´air iso-
lante entre les surfaces extérieures permet 
d´obtenir un siège parfaitement climatisé. 
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SELLEO® unterstützt den Nutzer in allen  
Arbeitssituationen optimal und schafft  
darüber hinaus Erholung für Körper und 
Geist. Perfekte Ergonomie, klare Funktionen 
und ein außergewöhnlicher Sitzkomfort 
wurden hier in einem richtungweisenden 
Stuhlkonzept vereint. SELLEO® wurde  
durch die Interessengemeinschaft der 
Rückenschullehrer/innen e.V. (IGR) als  
„Ergonomisches Produkt“ ausgezeichnet. 

SeLLeO®

SELLEO® gives offices and spaces of all 
kinds a totally new personality with the  
distinct styling and unlimited functionality.  
The additional benefits of SELLEO® are  
comfort, conducive to health and support  
for all situations during the daily work.  
The unique, ergonomically designed seat  
and backrest with sculptured lumbar support 
that ensures optimum seating comfort.  
SELLEO® was certified as „Ergonomic  
product“ by the German National Association 
of Back Specialists called IGR.

SELLEO® ondersteunt de gebruiker in alle ar-
beidsomstandigheden optimaal en verschaft 
daarbij rust voor lichaam en geest. Perfecte 
ergonomie, duidelijke functies en een 
buitengewoon zitcomfort, alles tezamen in 
een duidelijk stoelen concept. De SELLEO® 
is door de IGR – Een Duitse vereniging voor 
rugdocenten - beoordeeld als „ergonomisch 
product“.

SELLEO® soutient l´utilisateur de la  
meilleure façon possible dans toutes  
les situations de travail et favorise en  
plus la détente du corps et de l´esprit. 
Ĺergonomie parfaite, des fonctions  
précises et un confort exceptionnel  
furent unis dans cette conception de  
chaise novatrice. SELLEO® est certifié 
commde „Produit ergonomique“ par 
l´association nationale d´intérêts des  
Kinésithérapeuthes (IGR).
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ANTEO® – SCHLANKE SILHOUETTE IN 
ZWEI AUSFÜHRUNGEN 

Die ergonomische und ökologische 
Drehstuhl- und Konferenzserie
· Schlanke Silhouette
· Vielseitige Ausstattungsvarianten
. Innovative Produktdetails 
· Ergonomischer Sitzkomfort
· Optional mit AIR-SEAT 

ANteO UP®

DE ERGONOMISCHE EN ECOLOGISCHE
BUREAU- EN VERGADERSTOEL

· Slanke vormgeving
· Veelzijdige uitvoeringsmogelijkheden
· Innovatieve productdetails
· Ergonomisch zitcomfort
· Optioneel met AIR-SEAT

THE ERGONOMIC AND ENVIRONMENTAL
OFFICE AND CONFERENCE RANGE 

· Slim Silhouette
· Versatile options
· Innovative features
· Ergonomic comfort
· With AIR-SEAT option

LA SéRIE DE SIèGES DE BUREAU
ERGONOMIQUES ET éCOLOGIQUES 

· Silhouette raffinée
· Variantes d´ équipement polyvalents
· Détails innovatives
· Confort ergonomique
· Optionnel avec AIR-SEAT 

ANteO® BASic
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MULTIPLO® unterstützt den Nutzer in  
allen Arbeitssituationen optimal und schafft 
darüber hinaus Erholung für Körper und 
Geist. Perfekte Ergonomie, klare Funktionen 
und ein außergewöhnlicher Sitzkomfort, der 
sich vor allem an den vielfältigen Bedürf-
nissen des sitzenden Menschen orientiert. 
Ein ergonomisch perfekter Stuhl, der die 
Sitzdynamik wirkungsvoll fördert, entscheidet 
darüber, ob der Körper das bestmögliche  
Sitzerlebnis erfährt. Dynamisches Sitzen führt 
zu Entlastung des Rückens und ermöglicht 
langes, ermüdungsfreies Arbeiten.

mULtiPLO®

MULTIPLO® is versatile, practical, attrac-
tive and it radiates productivity.Because 
those who sit well work well. The additi-
onal benefits of MULTIPLO® are comfort, 
conducive to health and support for all 
situations during the daily work. The 
unique, ergonomically designed seat and 
backrest with sculptured lumbar support 
ensures optimum seating comfort. An er-
gonomically correct and comfortable chair 
which supports dynamic seating, decides 
if the body experiences the best possible 
seating. Dynamic sitting leads to discharge 
the back and enables long and fatigue-proof 
working.

MULTIPLO® ondersteunt de gebruiker  
in alle werksituaties optimaal en geeft 
ontspanning voor lichaam en geest.  
Perfecte ergonomie, duidelijke functies  
en een buitengewoon zitcomfort. Een  
ergonomisch perfecte stoel, die het 
lichaam de best mogelijke zitbeleving  
laat ervaren. Door dynamisch zitten,  
wordt de rug minder belast, dit zorgt er 
ook voor, dat de gebruiker minder snel 
vermoeid zal raken.

MULTIPLO® soutient son utilisateur d´une 
manière optimale dans toutes les situations 
de travail et réconforte ainsi le corps et 
l´esprit. MULTIPLO® est caractérisé par  
son ergonomie parfait, ses fonctions 
précises et son confort exceptionnel qui 
s´oriente aux besoins multiples de son  
utilisateur. Un siège parfaitement ergono-
mique qui favorise la dynamique à haut 
dégrée à une influence décisive sur le 
confort. Une position assise dynamique 
soulage le dos et favorise un travail 
prolongé
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Schon rein äußerlich strahlt CALIXO® eine 
faszinierende Bequemlichkeit aus – Ergebnis 
seines bionischen Designs. Beim Hineinsetzen 
löst der Stuhl dann sein Versprechen ein 
und umschmeichelt den Körper mit einzig-
artigem Sitzkomfort. Das ideale Sitzmöbel für 
alle Bereiche, in denen man kommuniziert, 
wartet oder während einer Pause entspannt. 
CALIXO® – so vielfältig wie die Natur – gibt 
es in unterschiedlichsten Varianten.  
Für welche Sie sich auch entscheiden: 
CALIXO® setzt in jedem Raum Akzente.

cALiXO®

CALIXO® radiates an amazing snugness 
just by looking at it – the result of its bionic 
design. When sitting, the chair keeps its 
promise and gently wraps up the body with 
a unique sensation of comfort. This is an 
ideal chair for all communication areas, 
waiting areas or while relaxing during a 
break. CALIXO® - adapts just like nature 
– it is available in different variations. 
Whatever you may choose: CALIXO® suits  
in any room.

Alleen al als je hem ziet straalt CALIXO® 

comfort uit. Als je gaat zitten maakt de  
stoel zijn belofte waar: hij verwent het 
lichaam met een uniek zitcomfort. Een 
ideale stoel voor elke plek, waar men met 
elkaar communiceert, zit te wachten, of 
tijdens een werkonderbreking relaxt.  
CALIXO® – zo veelzijdig als de natuur  
– is verkrijgbaar in de meest uiteenlopende 
varianten. Op welke variant uw oog ook 
valt: CALIXO® verrijkt iedere ruimte.

Elle émane de cette chaise CALIXO® un 
confort exceptionnel – résultat de son  
design bionique. Prenez place et vous  
verrez que cette chaise tient ses pro-
messes et enveloppe votre corps en lui 
procurant un incroyable confort. C´est la 
chaise idéale dans les secteurs ou l´on 
communique, attend ou se détend.  
La chaise CALIXO® – aussi diversifié que  
la nature – existe en de multiples  
déclinaisons. Quel que soit votre choix : 
CALIXO® ouvre de nouvelles perspectives 
dans chaque pièce.
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Attraktivität trifft auf Qualität und Nachhaltigkeit. 
Das ist die Botschaft der Projektstuhl-Serie. 
Denn wer entspannt sitzt, kommuniziert  
auch gut. CONSITO® verführt durch seine  
sympathische Optik und lädt zum „Besitzen“  
ein. Er hält, was er auf den ersten Blick ver-
spricht: Attraktivität, Komfort und Langlebigkeit. 
Ein Stuhlkonzept, das sich flexibel den ver-
schiedensten Raumkonzepten anpasst und  
dabei insbesondere die ergonomischen Bedürf-
nisse des Sitzens berücksichtigt. CONSITO® 
schafft das passende Umfeld zum Wohlfühlen. 
Ob als Vierbein-Stuhl oder Schwinger, gepolstert 
oder ungepolstert, CONSITO® überzeugt in allen 
Ausführungen.

cONSitO®

Quality meets Style. This is the message 
of our new range CONSITO® visitor chair. 
Good communication is guaranteed while 
sitting comfortable. CONSITO® seduce 
by its appearance and invites for sitting. 
Attractively, comfort and long-life cycle are 
the promises that CONSITO® is keeping up 
at first sight. In consideration of ergonomic 
seating, this chair concept adapts itself 
flexible to all spaces. CONSITO® creates 
well-being in any environment. It suits 
all applications like meeting, seminar, 
and conference, canteen, waiting areas 
or other public facilities. Whether as four 
legged chair or cantilever, with or without 
upholstery, CONSITO® suits in all design.

Kwaliteit ontmoet design. Dat is het  
motto van onze nieuwe stoelen serie.  
Wie ontspannen zit, communiceert beter. 
Door zijn sympathieke uiterlijk, nodigt 
CONSITO® uit tot zitten. Hij biedt u,  
datgene hij uitstraalt: Comfort, design  
en kwaliteit. Een stoel die zich aan iedere 
ruimte aanpast en u ergonomische zitten 
verschaft. Hij is universeel inzetbaar en 
te gebruiken in o.a. klinieken, cafetaria’s, 
bibliotheken, seminar lokalen en wach-
truimtes. Als vierpootstoel, sledeframe, 
ongestoffeerd, met gestoffeerde opdekjes, 
de CONSITO® zal u in alle uitvoeringen  
goed bevallen.

Qualité rejoint le design. C´est le message 
de notre nouvelle série. La communication 
est facilitée quand l´assise est confortable. 
CONSITO® séduit par son apparence et 
invite à s´asseoir. Attractivité, confort et 
longévité sont les promesses tenues au 
premier coup d´œil. Un concept d´assise 
qui peut s´adapter à tous les espaces en 
prenant en considération les besoins d´une 
assise ergonomique. Usage universel dans 
de multiples occasions : Réunions, confé-
rences, cantines, salles d´attente et autres 
espaces publics. Soit à quatre pieds, soit 
luge avec revêtement ou sans, CONSITO® 
plait dans toutes ses variantes. 
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deSiRO®

Orientiert sich an der Natur – am Vorbild 
des menschlichen Rückens. DESIRO® KLS 
überzeugt durch die ergonomisch geformte 
Sitz- und Rückenschale mit ausgeformter 
Lordosenunterstützung (KLS®), die zu 
einem entspannten Sitzkomfort beiträgt und 
sich durch eine hervorragende Ergonomie 
auszeichnet. Die KLS® besteht aus 10-lagigem 
Buchenformschichtholz mit serienmäßiger 
Antirutsch-Beschichtung und wird in Deutschland 
produziert. Die Hölzer stammen aus nachhaltiger 
Forstwirtschaft.

Based on nature – designed to the human 
back. DESIRO® comes over so well because 
of its newly developed seat and back with 
integrated lumbar support (KLS®), which 
encourages a relaxed sitting position. 
The KOEHL Lumbar Shell (KLS®) has 
outstanding ergonomic qualities and is the 
identifying mark of DESIRO®. The KLS® is 
made of 10 layers of shaped beech wood 
with a standard anti-slip varnish produced in 
Germany. Only wood of German, sustainable 
cultivated forestry is in use. 

Naar de vormen van de menselijke rug. 
DESIRO® biedt u een extra ondersteuning 
in uw rug, door zijn ergonomisch 
voorgevormde zit- en rugschaal. Door 
zijn ergonomisch voorgevormde schaal 
(KLS®) geeft de DESIRO® u een uitstekend 
zitcomfort. De in Duitsland geproduceerde, 
voorgevormde schaal (KLS®), is opgebouwd 
uit 10 lagen beuken en aan de bovenkant 
afgewerkt met een laag, die wegglijden van 
de zitting voorkomt. Het benodigde hout is 
afkomstig van naburige bossen, waar een 
herbeplanting filosofie van toepassing is 
en wordt volgens de zwaarste milieu eisen 
verwerkt..

Une chaise à l‘étalon de la nature –  
modelée à la forme du dos humain. 
DESIRO® convainc par sa coque d‘assise 
et son dossier ergonomique avec appui 
lombaire (KLS®) qui assure détente et 
confort en position assise. La coque 
lombaire (KLS®) est la caractéristique 
marquante de la chaise DESIRO® et se 
distingue par une remarquable ergonomie. 
La KLS® est en hêtre multiplies dix couches 
avec vernis anti glissant en série, produit en 
Allemagne.  
Le bois user, est d´une durable exploitation 
forestière allemande.
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LEISTUNG FÜR ÖKOLOGIE

Die Themen Umweltschutz und Nachhaltigkeit liegen KÖHL  
besonders am Herzen. Energieeinsparungen und die Vermeidung 
von umweltbelastenden Verfahren haben Priorität bei allen  
Entwicklungsprozessen und Investitionsentscheidungen. 

Unsere Maßnahmen für mehr  
Ökoeffektivität
·  Verwendung qualitativ hochwertiger Rohstoffe und Materialien,  

die für eine höchstmögliche Lebensdauer unserer Produkte  
sorgen.

·  Schadstoffgeprüfte Materialien durch LGA/TÜV zertifiziert.

·  Von der Herstellung der Bauteile bis zur Veredelung des  
fertigen Produkts sind alle unsere Stühle „German quality  
made by KÖHL“.

·  Verwendung von recycelten und kompostierbaren Materialien 
bei der Herstellung von Bauteilen.

·  Kennzeichnung aller Bauteile nach Materialzusammen - 
setzung und Recyclingfähigkeit, um sie später sortenrein  
dem Recyclingkreislauf zuführen zu können. 

·  Kurze Transportwege und Vermeidung von Verpackung durch 
die Zusammenarbeit mit regionalen Produktionspartnern.

·  Die Konstruktion unserer Produkte auf Basis eines Modul-
systems sowie eine überschaubare Serienproduktion ermöglichen  
Ressourcen schonende Produktionsverfahren und die kurz-
fristige Einbindung neuester Herstellungsmethoden.

·  Umfangreiches Verwertungssystem mit vollständiger Produkt-
rücknahme, Demontage, sortenreiner Materialtrennung sowie 
lokalem Recycling. 

Mit unseren Leistungen möchten wir zum Umdenken beitragen, 
dass die Nachhaltigkeit und der Mehrwert eines Produktes ent-
scheidend sind.

KOEHL is concerned about environmental protection and sustainablility. 
The conservation of energy and the prevention of environmentally 
unfriendly proceeding have priority in our process of development 
and investment decisions. 

Our arrangements for more eco-efficiency
·  Selection of high quality materials and components for extended 
product life of our products.

·  Non-toxic materials tested and certified by the LGA/TÜV.

·  Our chairs are “German quality made by KOEHL”, from the 
product development to the improvement of the product.

·  For the manufacture of components only recycled and  
compostable materials are used.

·  All components used are labelled with a material stamp, to 
achieve clean material separation by type and to return these 
components to local recycling.

·  Selection of our production partners within a local network in 
order to shorten transport routes and to avoid unnecessary 
packaging. 

·  Due to the resource-saving modular design of our clear range,  
an ecological production and an efficient use of state-of-the-art 
manufacturing methods in preliminary stages are ensured.

·  A wide recycling system with fully acceptance of returned goods, 
disassembly and clean material separation for local recycling. 

Our performance is a contribution to rethinking, that sustainability 
and added value of a product are crucial.

ACHIEVEMENTS FOR ECOLOGy

De thema’s milieubescherming en duurzaamheid staan bij KÖHL 
hoog in het vaandel. Besparingen in het gebruik van energie en het 
vermijden van activiteiten die het milieu belasten hebben voorrang 
bij alle ontwikkelingsprocessen en investeringsbeslissingen.

Onze maatregelen voor een effectieve  
ecologische aanpak
·  Het gebruik van kwalitatief hoogwaardige grondstoffen en materialen.

·  De controle op schadelijke stoffen in de materialen is gewaarborgd 
door certificaten van LGA/TÜV.

·  Vanaf de fabricage van de bouwelementen tot en met de laatste 
fase van de assemblage zijn al onze stoelen “Germany quality 
made by KÖHL”.

·  Bij het construeren van de bouwelementen worden gerecyclede 
en weer composteerbare materialen gebruikt.

·  Op alle bouwelementen is de samenstelling en de recyclebaarheid-
van de materialen vermeld, zodat deze later correct gesorteerd in 
het recyclingproces kunnen worden opgenomen.

·  Korte transportroutes en vermijding van veel verpakkingsmate-
riaal door samenwerking met jarenlange productiepartners in 
de regio.

·  De fabricage van onze producten op basis van een modulair 
systeem, gecombineerd met een overzienbare serieproductie 
maken een grondstoffen besparend productieproces mogelijk, 
maar ook het op korte termijn inzetten van de nieuwste  
productiemethoden.

·  Wij beschikken over een omvangrijk recyclingsysteem vanaf een 
volledige terugname van onze producten, de demontage ervan, een 
correcte scheiding van materialen en tenslotte een lokale recycling. 

Met onze aanpak willen wij een bijdrage leveren aan het  
bevorderen van de opvatting, dat de duurzaamheid en de meer-
waarde van een product voorop dient te staan.

ONZE BIjDRAGE AAN EEN GOED MILIEU

Les thèmes « environnement et durabilité » sont très important  
pour KÖHL. Economie d´énergie et procédés respectant 
l´environnement ont une grande priorité dans les processus  
de développement et dans les décisions d´investissement.

Nos mesures pour plus d´efficacité  
ecologique 
·  Utilisation de matières premières de haute qualité et de matériaux 
qui permettent à nos produits une grande longévité.

·  Le contenu de polluants des matériaux est contrôlé par 
l´organisation LGA/TÜV.

·  De la fabrication des pièces détachées jusqu´au raffinage du 
produit terminé, toutes les chaises sont « German Quality made 
by KÖHL ».

·  La fabrication de pièces détachées se fait à partir de matériaux 
recyclés et compostés.

·  Pour pouvoir recycler, il est souhaitable de connaître les caracté-
ristiques des compositions utilisées à la fabrication des pièces 
détachées.

·  Nos exigences de haute qualité sont assurées par des  
relations de confiance établies avec nos fournisseurs depuis  
de nombreuses années.

·  La construction de nos produits à base d´un système modulaire 
ainsi que la production en série, permettent des procédés de 
production harmonieux et l´intégration à court terme de nouvelles 
méthodes de fabrication. 

·  Un vaste système d´utilisation avec reprise complète des produits, 
le démontage, la séparation des différents matériaux, et le 
recyclage local.

Pour toutes ces raisons, nous aimerions pouvoir modifier la  
façon de penser, la durabilité et la plus-value d´un produit sont  
le plus importants.

PERFORMANCE SUR ĹECOLOGIE 

Mission Statement | Missie & Visie | Mission & Vision

Mission & Leitbild
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Longtime  
partnerships
About 800 busy hands take daily care of 
the subject seat ergonomics. The annual 
result of this are much more than one  
million screw fittings and plug connexions 
at the right place. How does this work? 
With the right partners in our team.  
Top specialists in their subject – amongst 
others in up-holstery, synthetic material, 
aluminium, gaslifts or castors. And integrated 
into the processes of design, development 
and construction right from the start on.

THE NETWORKING

Langjährige  
Partnerschaften
Rund 800 fleißige Hände kümmern sich 
täglich um das Thema Sitz-Ergonomie.  
Und das ergibt jährlich weit über eine  
Million Schraub- und Steckverbindungen 
am richtigen Platz. Wie das geht? Mit den 
richtigen Partnern im Team. Top-Spezialisten 
ihres Faches – u.a. für Polster, Kunststoff, 
Aluminium, Gasfedern oder Rollen. Und  
von Anfang an in Design, Entwicklung und 
Konstruktion mit eingebunden.

KÖHL NETZWERK

Partenariats  
de longue date
Environ 800 mains assidues s’occupent du 
sujet ergonomie en position assise. Cela 
donne beaucoup plus d’un million fixations 
par vis ou par connexion au lieu juste.  
Comment ça fonctionne? Avec les bons  
partenaires à ses côtés. Des spécialistes 
experts dans leur matière – p.ex. pour la 
garniture, le polyamide renforcé par fibre de 
verre, l’aluminium, les cartouches à gaz ou 
les roulettes, dès le début intégrés dans les 
procès du design, du développement et de 
la construction.

Langdurige  
partnerschappen
Zo´n 800 gemotiveerde handen zijn  
dagelijks bezig met het thema zitten en  
ergonomie. Dit zorgt jaarlijks voor meer 
dan een miljoen schroef- en andere  
verbindingen op de juiste plaats. Hoe  
dat gaat? Met de juiste partners in ons  
team! Top specialisten in stofferen,  
kunststof, aluminium, gasveren, wielen,  
ontwikkeling, constructie en design.

HET NETWERK LE RESEAU DE  
PARTENAIRES 
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Product development 
KOEHL stands for innovative office chair solutions, which offer to 
their users comfort, security and support in every movement on 
the job. Developed on the base of regular analyses in cooperation 
with users, architects, medicals and designers.

Production and Delivery
Of a variety of more than 70,000 possible KOEHL chairs the customer 
can choose his favourite model which is then manufactured with 
most affection for detail. We produce any quantity from big orders 
to one single chair. And during shipment you benefit from the  
reliability of our logistic partners.

Quality and Safety
KOEHL has several times been certified for excellent products 
and environment-friendly production. Lately with the “Quality  
Office“ label which does not only stand for quality of materials, 
manufacture and design but also for very high ergonomic quality, 
which highly exceeds the required standards and directives.

Développement de produits
KÖHL est une garantie de sièges de bureau innovatives, 
qui offrent à ses utilisateurs du confort, de la securité 
et du soutien lors de tous les mouvements au travail 
quotidien. Développé sur la base d’analyses régulières 
en coopération avec des utilisateurs, des architectes, 
des médecins et des designers.

Production et Livraison
D’une quantité de plus de 70.000 variations de sièges 
le client peut choisir son modèle préféré qui est alors 
construit avec affinité pour le détail. Nous produisons 
toutes les quantités désirées soit une grosse commande 
ou soit un siège singulier. Et lors de la livraison vous 
profitez de la fiabilité de nos partenaires logistique.

Qualité et Securité
La société KÖHL fut certifié plusieurs fois pour ses 
produits excellents et sa production écologique. Dont 
le dernier certificat «Quality Office» qui ne signifie  
pas seulement une grande qualité du matériel, de la 
 production et du design, mais aussi une qualité 
 ergonomique qui excède largement les normes et 
prescriptions exigées en général.

A CHAIR IS CREATED ... UN SIEGE EST CREE ...

Produktentwicklung
KÖHL steht für innovative Sitzmöbel-Lösungen, die den Nutzern 
Bequemlichkeit, Sicherheit und Unterstützung bei allen 
Bewegungsabläufen am Arbeitsplatz bieten. Entwickelt aus 
Ergebnissen regelmäßiger Analysen in Zusammenarbeit mit 
Anwendern, Einrichtern, Medizinern und Designern.

Produktion und Lieferung
Aus über 70.000 möglichen KÖHL- Stuhlvarianten kann der 
Kunde sein Wunschmodell auswählen, das dann auftragsbezogen 
und mit viel Liebe zum Detail entsteht – vom Großauftrag bis 
zur individuellen Einzelanfertigung. Eine zuverlässige Anlieferung 
garantieren unsere Logistikpartner und die KÖHL-Fachhandels-
partner.

Qualität und Sicherheit
KÖHL ist mehrfach für herausragende Produkte und umwelt-
gerechte Produktion ausgezeichnet worden. Hierfür stehen die 
vielfältigen Zertifizierungen, die nicht nur für Design, Material- und 
Verarbeitungsqualität, sondern auch für hohe ergonomische 
Funktionalität stehen, die weit über die geforderten Normen und 
Vorschriften hinausgehen.

Product ontwikkeling
KÖHL staat voor innovatieve bureau zit oplossingen, 
die de gebruiker gemak, zekerheid en ondersteuning 
biedt bij alle bewegingen op de werkplek. Ontwikkelt 
uit analyses, ervaringen en wensen van de gebruikers, 
inrichters, artsen en designers.

Productie en leveringen
Uit de meer dan 70.000 mogelijke KÖHL Stoelvarianten 
kan de klant zijn gewenste model samenstellen, welke 
dan op commissie en met liefde voor detail ontstaat. 
Wij produceren van grote opdrachten tot individuele 
 bestellingen. Bij de uitlevering daarvan profiteert u 
van onze logistieke partners en ons eigen wagenpark.

Kwaliteit en zekerheid
KÖHL is meerdere malen gecertificeerd en beloond 
voor uitstekende producten en de milieuvriendelijke 
manier van produceren. Het predicaat: „Quality Office“, 
dat niet alleen staat voor materiaal, verwerking en 
design, maar ook voor hoge ergonomische kwaliteit, 
die ver de voorgestelde normen overschrijd, is ons 
laatst toegekend.

EIN STUHL ENTSTEHT ... EEN STOEL WORDT GEBOREN ...
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5 Jahre 
Garantie

Recyclingquote 98%

Made in Germany

Interessengemeinschaft der 
Rückenschullehrer/innen e.V. 

www.igr-ev.de
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CERtifiCAtEs | CERtifiCAtEn | CERtifiCAt

DIN EN ISO 9001:2008

DIN EN ISO 14001:2009

5 jAHRE GARANTIE

TÜV ERGONOMIE GEPRÜFT

IGR-PRÜFSIEGEL

TESTURTEIL FACTS „SEHR GUT“

RECyCLING QUOTE BIS ZU 98%

 

BLAUER ENGEL

GS – GEPRÜFTE SICHERHEIT

QUALITy OFFICE

CERTIFIED OFFICE INSTITUT

REDDOT AWARD
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KÖHL gmbH  |  Paul-Ehrlich-Strasse 4  |  63322 Rödermark  |  Germany
Tel.: +49 6074 9280  |  Fax: +49 6074 95951  |  E-Mail: info@koehl.com  |  www.koehl.com

KOEHL UK Ltd.  |  London Showroom 
104 -110 Goswell Road  |  Clerkenwell  |  London EC1V 7 DH 

Phone: +44 (0) 7595 751754  |  E-Mail: sales@koehl.co.uk  |  www.koehl.co.uk

Weitere Informationen zu den Produkten und der  
KÖHL-Umwelt- und Qualitätspolitik finden Sie unter: 

For more and detailed information on the KOEHL  
product range and our quality and environmental  
policy, please visit our website:

Voor meer informatie aangaande onze producten en  
de milieu- en kwaliteit politiek van KÖHL vindt u op: 

Pour plus d´informations sur la gamme KÖHL et notre 
politique de qualité et de l´environnement, veuillez 
consulter notre site:

www.koehl.com 
www.koehl.co.uk

ARS SEDENDI ®


